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LYHYET PERUSTELUT

Euroopan unionin kehitysyhteistyöpolitiikan ja yhteisen kalastuspolitiikan (YKP) on oltava 
yhdenmukaisia, toisiaan täydentäviä ja koordinoituja, ja niiden on kokonaisuutena edistettävä 
köyhyyden vähentämistä ja asianosaisten maiden kestävää kehitystä.

EU on sitoutunut varmistamaan kalastuksen kestävyyden maailmanlaajuisesti
Johannesburgissa vuonna 2002 annettujen Yhdistyneiden Kansakuntien määritelmien 
mukaisesti, joiden tavoitteena on säilyttää tai palauttaa kalakanta suurimman mahdollisen 
kestävän saaliin tuottamiseksi.

EU on hyväksynyt YK:n elintarvike- ja maatalousjärjestön laatimat vastuullisen kalastuksen 
toimintasäännöt pitkäaikaisen ja kestävän kalastuksen edistämiseksi sekä sen varmistamiseksi, 
että oikeuteen kalastaa sisältyy velvollisuus harjoittaa kalastusta vastuullisella tavalla, jotta 
elollisten vesiluonnonvarojen tehokas säilyttäminen ja hoitaminen voidaan varmistaa.

EU:n läsnäolo kaukaisilla kalastusalueilla on oikeutettu tavoite, mutta on kuitenkin 
muistettava, että Euroopan unionin kalastusalan etujen suojelun on tapahduttava edistäen 
samalla kehitystä niissä maissa, joiden kanssa kalastussopimukset allekirjoitetaan.

Euroopan parlamentin kehitysyhteistyövaliokunta suhtautuu myönteisesti AKT:n ja EU:n 
yhteisen parlamentaarisen edustajakokouksen 22. kesäkuuta 2006 kalataloudesta ja sen 
sosiaalisista ja ympäristöön liittyvistä näkökohdista kehitysmaissa antamaan 
päätöslauselmaan erityisesti siltä osin, kuin valiokunta katsoo, että EU:n ja AKT:n kalastusta 
koskevien etujen suojelu on sovitettava yhteen toisaalta kalavarojen kestävän hoidon kanssa 
taloudellisissa, sosiaalisissa ja ympäristöä koskevissa kysymyksissä ja toisaalta kalastuksesta 
riippuvaisten rannikkokuntien toimeentulon kanssa.

Euroopan parlamentin kehitysyhteistyövaliokunta korostaa lisäksi AKT:n ja EU:n 
kalastuskumppanuussopimuksessa tehtyä viittausta Cotonoun sopimuksen noudattamiseen 
sekä vaatii otettavan täysin huomioon Cotonoun sopimuksen ihmisoikeuksia, demokratian 
periaatteita, hyvää hallintotapaa ja oikeusvaltiota koskeva 9 artikla. Valiokunta suhtautuu 
myönteisesti komission yksiköiden antamiin takuisiin siitä, että ne ottavat huomioon 
9 artiklan neuvotellessaan sopimuksista kehitysmaiden kanssa, mukaan lukien muut 
kehitysmaat kuin AKT-maat.

Ehdotettu sopimus kumoaa ja korvaa vuonna 1984 voimaan tulleen Euroopan yhteisön ja São 
Tomé ja Príncipen demokraattisen tasavallan välisen sopimuksen.

Pöytäkirjasta ja liitteestä on päätetty neljän vuoden pituiseksi kaudeksi alkaen siitä 
päivämäärästä, jolloin asianmukaiset hyväksymismenettelyt on saatu päätökseen. Niiden 
voimassaoloa jatketaan konkludenttisesti toisen nelivuotiskauden ajan.

Ehdotettua sopimusta koskevassa pöytäkirjassa myönnetään kalastusmahdollisuudet 25:lle 
tonnikalan pakastusalukselle Espanjasta ja Ranskasta sekä 18 pintasiima-alukselle Espanjasta 
ja Portugalista, eli yhteensä 43 lupaa.

Taloudelliseksi korvaukseksi on määrätty 663 000 euroa vuodessa 8 500 tonnin 
viitesaalismäärää kohti. São Tomé ja Príncipen alakohtaisen kalastuspolitiikan yhteydessä 
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toteutettavien aloitteiden tukemiseen ja täytäntöönpanoon osoitetaan 110 500 euron 
vuosittainen erityismäärä.

Jos saaliiden kokonaismäärä ylittää 8 500 tonnia vuodessa, taloudellisen korvauksen määrää 
korotetaan 65 eurolla kutakin ylimääräistä pyydettyä tonnia kohden.

Yhteisön maksama vuosittainen kokonaismäärä ei kuitenkaan voi olla yli kaksinkertainen 
viitesaalismäärään verrattuna (eli se voi olla enintään 1 105 000 euroa). Jos yhteisön alusten 
pyytämät määrät ovat yli kaksi kertaa vuosittaisen korvauksen kokonaismäärää vastaavien 
määrien suuruisia (eli yli 17 000 tonnia), kyseisen rajan ylittävän määrän osalta maksettava 
korvaus maksetaan seuraavana vuonna.

Laivanvarustajien maksuista voisi kertyä São Tomé ja Príncipelle yhteensä noin 
165 900 euron vuotuiset lisätulot.

Euroopan parlamentin kehitysyhteistyövaliokunta suhtautuu myönteisesti yhteyksien 
luomiseen kansallisiin aloitteisiin ja toivoo, että aloitteisiin sisältyisi kalan jalostuksen ja 
markkinoinnin paikallisia infrastruktuureja koskevien hankkeiden rahoitus, jotta paikallinen 
väestö voisi harjoittaa kalastusta muutenkin kuin toimeentulon lähteenä.

Euroopan parlamentin kehitysyhteistyövaliokunta suhtautuu myönteisesti myös siihen, että 
sopimus perustuu osin paikallisen kalastuksen arviointiin sekä edistää tieteellistä ja teknistä 
yhteistyötä paikallisten viranomaisten kanssa. Edellä mainitussa AKT:n ja EU:n 
päätöslauselmassa todetaan, että kalavarojen tieteellinen arviointi on suoritettava ennen 
kalastusoikeuden saamista ja että kalavarojen vuosittaisen arvioinnin on oltava ennakkoehtona 
kalastuslupien jatkamiselle.

Euroopan parlamentin kehitysyhteistyövaliokunta ei tue esillä olevaa sopimusta varten 
hyväksyttyä menettelyä, koska Euroopan parlamentin olisi pitänyt olla mukana 
neuvotteluvaltuutuksessa, jonka neuvosto olisi antanut komissiolle, ja sille olisi tiedotettava 
neuvottelujen edistymisestä.

Parlamenttia on kuultu ehdotetusta sopimuksesta ainoastaan maaliskuussa 2007, kahdeksan ja 
puoli kuukautta sen jälkeen, kun sopimus oli allekirjoitettu ja kun sen oli tarkoitus tulla 
voimaan 1. kesäkuuta 2006. Parlamentin on esitettävä vastalauseensa ja tuotava julki kantansa 
siitä, että kyseistä menettelyä ei voida hyväksyä.

Komission ja neuvoston on päästävä sopimukseen ehdoista, joiden nojalla parlamentti saisi 
todellisen mahdollisuuden tulla kuulluksi. Koska näin ei ole tapahtunut, 
kalatalousvaliokunnan olisi todettava parlamentin vastauksen johtuvan vallitsevasta 
tilanteesta, johon sisältyy mahdollisuus äänestää nykyisellä menettelyllä laadittuja 
kalastussopimuksia vastaan.

TARKISTUKSET

Kehitysyhteistyövaliokunta pyytää asiasta vastaavaa kalatalousvaliokuntaa sisällyttämään 
mietintöönsä seuraavat tarkistukset:
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Komission teksti1 Parlamentin tarkistukset

Tarkistus 1
Johdanto-osan 2 a kappale (uusi)

(2 a.) Yhteisön taloudellinen korvaus on 
käytettävä kalastuksesta elantonsa saavien 
rannikkoasutusten kehittämiseen sekä 
pienimuotoisen paikallisen kalanpakastus-
ja -jalostusteollisuuden luomiseen.

                                               
1 Ei vielä julkaistu EUVL:ssä.


